11} Cusiomer Inveice Address 2} Remarks DELIVERY NOTE
Magna PT S:h.A. JH Our ID number: (3 No.
Via dei Ciclami, 4 R’ DE145996159 1982597
70026 Bari H%O Your ID no...: {4} Date
A TALIEN /L ,{T04886850728 26.08.19
{5} Supplier S [ 61 Freight (7} Delivery {really) Inveice
SN 01011364 - . paid | | unpaid | :a‘ll'rc:ad c::-;r'j ::ar-rier -~ “ {8) No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG ' bl
Daimlerstrale 49-53 / Sl i b b ’ 41{ l 9
70825 Korntal-Miinchingen 1 i’;:’:eg %) Dats
(10} Your Ref {11} Your Order No./Date {158} Additianal Details j (12) Our Departement (13) Direct dial (14} Our Ref No.
413 550002764506 " | Herr Hink
24.07.19 v
{19} Shipment Method paid (20)unpaid {21} Packing u {22) ’; Marks (23} Total Weight kg {24}
DHL Freight G look ' grasi et
mbH X | below KR 278 204
{25} Shipping Address 126) Flace o unioag
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI I 14248
{27) 28) PTG (29) Description 30) 31) (40} Gustormer Remarks
{Pos.) ’ (21) Packing [ ] Quantity Uim Quaniity Py Remarks
1 | €00.9.4088.44 . 40000 Pi
900.9.4088.44 SCHEIBE _ 65.00 X 0.75
BLANK GEOLT
Container 80/TBA-520945 3215 R- 500 | Pi
Batch number 229816 . e
2/TBA-501568 Getrag I '»
2/TBA-520922 ADB06 A '} a

l%@%w‘%

KUEHNE+NAGEL sr

ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: ng D
Quantits effettiva: L

Tipe Imballaggio: 2
Quantita tmballi:

Conformifa Ylle schedsd'imballo: [H” [NO]
ok R E T

Firma
\.P"/'l -
—

142)  Goads Inwards Remarks {43} Quantity Check {44} Quality Check {46) Receiver {46} Invoice Check

IDale

Name/
No.




g}

Asport Order : * WY 77 4
P~ P ; . P gb’ﬂ--
iitente " NC partita IVA ~ 5 . | Datg/ Date L

sender /' VAT-ID-No. o
,///// i £7~AUB~2019

HUGD BENZING GMBH & CO. KB

DRIMLERSTR. 4%
D=7082% KORNTAL-MUENCHINGEM

Indirizzo del luago di carica {di ritiro) Ordine di trasporto

Collection address Order code
RNM-EC—-1483073

Condizion! di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address

i, 1™ | DHL. FREIGHT GMBH

Destinatario NP partita IVA

Consignee VAT-IB-No. J sdoganaty O L‘g&gﬁlﬂm RENNINGEN

cleared
[Jpes s | INDUSTRIESTRASSE 28
mepd Umewdd | 79272 RENNINGEN
MAGBNA PT §.P.A., RFLANT MODUGND OO ™| Telz+49 / 7159 9340
i Fax:+49 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINI 4 o
I-70086 MODUBND EXW

Assicurazione complementare | Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference

Indirizzo di consegna della merce d i Q230806920889
Delivery address yes o
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Currency Value for insurance
Mol TME— TS 1 2725
Terminal di amivo Numero tefefonico
Destination terminal Contact tel.
BARI + 39 / BO 5315811
Marche e pumeri Quantitd Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso [orda in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Deseription of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
1982594 1382594 676 O
13982594 4 | PAL. | 1988594
Peso tassabile in k Totale peso lordoe in k
EX WORKS Payable welght in Eg Totat g'rJnss weightin Eg
Din. X cmx mx an= 1.920 wm SL 00 676, 00 E76. G

Richieste particolari / Special consignments

Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures

1982594

, AN 1 AGEL sl

(OB Ritiro dal mittente Consegna al destinatarie IMPORTANT Timbrd e firma del mi ) BI-\]
L = 5 Collection at sender Delive?y 10 consignee According to CMR, transport damagﬁ have to be noted on the transp: |, Stamp and siﬁn&&ﬂ%m"‘g“ \
o5 upon deifvery of the consignment. Damages not visible externallyshuulgﬂ EdmRa
Z‘E Data f Date Data / Date writing to the responsibla EURDCONNECT terminal within 7 days after s
Ei
£ 9
,_>_"§" Orario fTime Orario / Time 9 AGU 7‘0
o L]
gé /'\[\ [\af_e‘q;a di
w2 | Firma dellautista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello N {;{. PRATS L) ey aldl
— Consignes’s signature Consignee’s name in block letters LY R\ o i uant[ta
w.g e S‘ui \‘ta eq
0Og AP A {'\" -

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EURQCONNECT (vedi retro). -



